
Приложение № 9
ПРОЕКТ НА Д О Г О В О Р

№___________/ ___. ____.2018 г.

за изпълнение на обществена поръчка с предмет

„Техническа поддръжка на подвижни радиолокационни станции за противоминно наблюдение „Медуза” и „Медуза-М””
Днес,
…………………………, в  гр. Варна, между:

Командване на ВОЕННОМОРСКИТЕ СИЛИ, с адрес: гр. Варна, ул. “Преслав” № 16, ЕИК №129010196, представлявано от контраадмирал Митко Александров Петев, в качеството на командир на Военноморските сили (ВМС) и полковник Здравко Любомиров Кукуянов качеството на началник на сектор “Финанси” в Командването на ВМС, наричан по-долу за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна

и 

..........................................., с адрес, седалище и адрес на управление .................., ул. ............................, ЕИК ............................., представлявано от ....................................... в качеството си на .................................., съгласно учредителен акт……………………, наричан по-долу за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, 

съгласно Протокол рег. № …………………….. на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ на обществена поръчка с предмет „Техническа поддръжка на подвижни радиолокационни станции за противоминно наблюдение „Медуза” и „Медуза-М””, се сключи този Договор за следното:
I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл.1.
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да предостави, срещу възнаграждение и при условията на този Договор, следната услуга: „Техническа поддръжка на подвижни радиолокационни станции за противоминно наблюдение „Медуза” и „Медуза-М””, наричана за краткост „Услугата“. Състава на радиолокационните станции за противоминно наблюдение е съгласно т.2.1. от „Техническа спецификация за техническа поддръжка на подвижни радиолокациоони станции за противоминно наблюдение” с № ТС ВМС.Б.РЛС.050.17.УВО.

Дейността по договора включва:

1. Консултация и основна точка за контакт, съгласно изискванията на т.3.1.1. от „Техническа спецификация за техническа поддръжка на подвижни радиолокациоони станции за противоминно наблюдение” с № ТС ВМС.Б.РЛС.050.17.УВО;
2. Ремонт, съгласно т.3.1.2. от „Техническа спецификация за техническа поддръжка на подвижни радиолокациоони станции за противоминно наблюдение” с № ВМС.Б.РЛС.050.17.УВО.
Чл.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави Услугата в съответствие с Техническото предложение, Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващо Приложение № 1 и чрез лицата, посочени в Списък на персонала, който ще изпълняват поръчката, съставляващи Приложение № 2 към този Договор и представляващи неразделна част от него.

II. СРОК НА ДОГОВОРА И МЯСТО ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ


Чл. 3. Настоящият договор влиза в сила, считано от датата на подписването му и е със срок на действие 36 месеца.
Чл. 4. Място на изпълнение – войскови райони на военно формирование 32300-Варна и база на изпълнителя. Войскови райони на в.ф. 32300 – Варна са:

1. в.ф. 32300-13–Варна;


2. в.ф. 32300-22-Созопол.
III. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 5.
 Заплащат се следните дейности:

1. Консултация и основна точка за контакт –____лв. с ДДС за една човекоминута.
 
2. Ремонт – ____лв. с ДДС за един човекочас. Цената за извършенире дейности се изчислява по фактически отработените часове, но не повече от количеството човекочасове, посочени в Приложение № 1.
Чл. 6. Вложените при ремонта части се заплащат съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващо Приложение № 1. 
Чл.7. Стойността на командировъчните разходи се заплащат съгласно действащата Наредба за командировките в страната.

Чл.8. Стойността на транспорта на специалисти на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ,  апаратура и необходими части и приспособления за ремонт, демонтаж и монтаж, до съответните войскови райони на в.ф. 32300 – Варна, се заплаща съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващо Приложение № 1.
Чл. 9. Заплащането на услугата ще се извърши по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, в банка ______________, IBAN: _____________________, BIC: ____________, в срок до 30 (тридесет) дни след представяне във финансова служба на военно формирование 32300-Варна, на фактура, оформена съгласно действащото законодателство и приемо-предавателен протокол за приемане на изпълнените ремонтни дейности и вложените резервни части и материали.
IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 10.
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право във всеки момент от изпълнението на настоящия договор да осъществява контрол относно обема и качеството на извършената работа, без това да пречи на оперативната дейност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 11. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ писмено уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при констатиране на повреда на РЛС. Уведомителното писмо съдържа кратко описание на проявените неизправности.

Чл. 12. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да осигури нормални условия за работа /добро осветление, нормално електрическо захранване и др. специфични изисквания, регламентирани в инструкциите по експлоатация на РЛС/.

Чл. 13. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да определи персонални отговорници на РЛС, осъществяващи квалифициран контакт с ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл. 14. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да допуска до работа с РЛС само обучени оператори. 

Чл. 15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да не допуска отваряне на РЛС и опити за ремонт, допълнителен монтаж и т.н. от други лица, освен от специалисти на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Чл. 16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да спазва стриктно инструкциите по експлоатация и съхранение на РЛС.

Чл. 17. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да осигури условия за работа и достъп до изделията за извършване на ремонтни дейности.

Чл. 18. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема извършената работа от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ с подписване на приемо-предавателен протокол за извършения ремонт и/или протокол за вложени материали, консумативи и резервни части.
Чл. 19. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ договореното възнаграждение, в срок до 30 (тридесет) дни от извършването на услугата, по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, след представяне във финансова служба на военно формирование 32300 – Варна на фактура, надлежно оформена съгласно действащото законодателство, приемо-предавателен протокол и/или протокол за вложени материали, консумативи и резервни части.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 20.
 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да извърши услугата, предмет на настоящия договор, за посочения срок в чл. 3.
Чл. 21. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да изпрати специалисти за дефектиране на аварирала техника – не  по-късно от 3 (три) работни дни след уведомяването (от датата на пощенското клеймо или факс съобщението).
Чл. 22. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да изпрати техническо предложение за отстраняване на аварията до 10 (десет) работни дни.
Чл. 23. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да отстрани аварията до 5 (пет) работни дни след съгласуване на техническото предложение с Възложителя. Срокът за доставка на необходимите за ремонта елементи, части, модули и др. не се включва в срока за отстраняване на аварията.

Чл. 24. Приемането на изделията, от ремонт, се извършва с двустранно подписан приемо-предавателен протокол, протокол за вложени материали, консумативи и резервни части и вписване на дейностите в експлоатационната документация на радиолокационната станция. 
Чл. 25. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да предаде подменените дефектирали  части на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, придружени с дефектовъчна ведомост, подписана и подпечатана от Изпълнителя.

Чл. 26. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да осигури Консултация и основна точка за контакт за приемане на доклади за състоянието на изделията, възникнали повреди, заявки за услуги и друга кореспонденция по извършването на техническата поддръжка.
Чл. 27. Основната точка за контакт работи по схемата 8/5 (през работно време, в работните дни на седмицата) – тел. _____________, факс __________________ .

В случаи на кризи, учения и мисии – за заявки, запитвания, доклади и др. – 24/7 (часа/седмица)  – чрез телефонен секретар, факс и електронна поща, след уведомяване на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Чл. 28. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да получи договореното възнаграждение в посочените в раздел III, срокове и условия.

VI. КАЧЕСТВО, ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ, РЕКЛАМАЦИИ
Чл. 29. Осигуряване на качеството на доставката:

(1) Качеството на доставените части се удостоверява с:

1. документ, удостоверяващ качеството, издаден от производителя (заверен от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ);

2. документ, удостоверяващ произхода на стоката (заверен от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ);

3.гаранционни карти, с упоменати номера, идентифициращи доставената стока, издадени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(2) Контролът на качеството на дейностите по предмета на договора се извършва съгласно действащия Правилник за осигуряване и управление на качеството на отбранителни продукти за Министерството на отбраната и Българската армия, обн. в ДВ, брой 101/16.11.2004 г. Представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по въпросите на качеството е заместник командир по логистиката в.ф. 32300-Варна.

Чл. 30. Всички документи на чужд език, по чл. 29 да са придружени с превод на български език.

Чл. 31. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира ______________ месеца гаранционен срок за ремонтираната апаратура (възстановените възли и детайли) от Изпълнителя по време на действието на договора. Срокът тече от датата на подписване на двустранния приемо-предавателен протокол между Изпълнителя и Възложителя за приемане на ремонтираната техника.
Чл. 32. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира ______________ месеца гаранционен срок на вложените при ремонта нови елементи, части, възли и др., считано от датата на подписване на приемо-предавателния протокол.
VII. МЕРКИ ЗА СИГУРНОСТ


Чл. 33. При изпълнение на договора страните се договориха да се спазват следните мерки за сигурност:

1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ ще изпраща само лица фигуриращи в утвърден от командира на ВМС „Списък на лицата от фирма _________ – гр. ________, (Приложение № 2), които ще посещават военно формирование в.ф. 32300-Варна за извършване на дейности, свързани с изпълнението на настоящия договор;

2. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ, чрез командира на в.ф. 32300, ще осъществява контрол върху движението на представителите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в района на в.ф. 32300-Варна.
3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да спазва пропускателния режим и изпълнение на разпорежданията на лицето по т.2. относно режима на движение в района на в.ф. 32300-Варна.

Чл. 34. В случай на нарушения от представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на режима на движения в района на в.ф. 32300-Варна, командирът на в.ф. 32300-Варна има право да прекрати временно дейността по договора, за което ще уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
VIII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл.
35.
(1) Този Договор се прекратява:

1. с изпълнението на всички задължения на Страните по него; 

2. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до 3 (три) дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства; 

3. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;

4. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.

(2) Договорът може да бъде прекратен

1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;

2. когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или ликвидация – по искане на  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл. 36. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор.

Чл. 37. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство:

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

а) да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

б) да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички отчети/разработки/доклади, изготвени от него в изпълнение на Договора до датата на прекратяването; и

в) да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които са собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на Договора.

Чл. 38. При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред Услуги. 

IX. НЕУСТОЙКИ И ОБЕЗЩЕТЕНИЯ

Чл.
39.
В случай, че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ установи допуснати недостатъци при изпълнение на предмета на договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, той може да поиска тяхното отстраняване за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, което се отразява в двустранно подписан протокол.

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Дефинирани понятия и тълкуване 

Чл. 40. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора.

Спазване на приложими норми 

Чл. 41. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и неговите подизпълнители са длъжни да спазват всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност, всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.

 Конфиденциалност 

Чл. 42. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, свързани с изпълнението на Договора. Не се смята за конфиденциална информацията, касаеща наименованието на изпълнения проект, стойността и предмета на този Договор, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

 (2) С изключение на случаите, посочени в ал.3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната Страна, всички нейни поделения, контролирани от нея фирми и организации, всички нейни служители и наети от нея физически или юридически лица, като съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 

Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 

Публични изявления

Чл. 43. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.

Прехвърляне на права и задължения
Чл. 44. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора и по договорите за подизпълнение могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения

Чл. 45. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила

Чл. 46. (1) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.

(2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.

(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок 2 (два) дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира.

Уведомления

Чл. 47. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: …………………………………………. 

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

Лице за контакт: ………………………………………….

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

(3) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3.  датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

3. датата на приемането – при изпращане по факс. 

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси, чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3  (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

Приложимо право

Чл. 48. За неуредените в този Договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.

Разрешаване на спорове

Чл. 49. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

Екземпляри

Чл. 50. Този Договор се състои от 11 (единадесет) страници и е изготвен и подписан в 2 (два) еднообразни екземпляра – по един за всяка от Страните.

Приложения:

Чл. 51. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения:
Приложение № 1 – Ценовото предложение;

Приложение № 2 – „Списък на лицата от фирма _________ – гр. ________, които ще посещават военно формирование в.ф. 32300-Варна за извършване на дейности, свързани с изпълнението на настоящия договор;

Приложение № 3 – „Техническа спецификация за техническа поддръжка на подвижни радиолокациоони станции за противоминно наблюдение” с № ТС ВМС.Б.РЛС.050.17.УВО.
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